INSTRUCTIONS FOR USE
PRODUCT SPE

ONLY ONTHIS

TEGERA® 90098

Synthetic leather glove, winter-lined, 0,55-0,6 mm synthetic leather, cotton,
artificial fur, Cat. |, beige, green, red, reinforced fingers and thumb, elasticated
1807, for allround work

EN 420:2003

EU Regulation
+A1:2009 2016/425

OUTER MATERIAL SPECIFICATION Polyurethane 55%, cotton 44%, elastane 1%
INNER MATERIAL SPECIFICATION Polyester 100%
SIZE RANGE (EU) 4,7

12 PAIRS

3

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
NPOAYKUWA COOTBETCTBYET TPEEOBAHUAM TP TC 019/2011
«0 BE30NACHOCTV CPEACTB UHAVBUAYANBHON 3ALUNTDI>.

EJENDALS AB
Limavagen 28, SE-793 32 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax+46 (0) 247 360 10

info@ejendals.com | order@ejendals.com | www.ejendals.com
Declaration of Conformity = www.ejendals.com/conformity

INSTRUCTIONS FOR Use - CATEGORY |
SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION
Carefully read these instructions before using this product. ':,f‘;‘:m}lmgi:,:ﬂimmg
EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X=Not submitted to
the test o test method not suitable for the glove design or material
Warning! For minimal risks only. This product is designed tion for Iy certif 10 €U 2016/425.
Do not use these gloves near moving elements or ma(hmery with unpmleued parts.
TIVE /AND TEST METHODS
Fingerdextorty test Hin. 1 tax. 5
FITTING AND SIZING: All sizes comply with the EN 420:2003+A1:2009 for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. Ifthe short model symbol is shown on the front page, the glove is shorter than  standard glove,in order to enhance the
comfort for special purposes - for example fine assembly work. Only wear the products in a suitable size. Products which are either
00 loose or too tight willrestrict movement and will ot provide the optimal level of protection.
STORAGE AND TRANSPORT: meally stored in dry and dark condition in the original package, between +10° - +3(
INSPECTION nerone USE: If the product becomes damaged it will NOT provide the optimal protection and must be disposed of. Never
use a damaged produc
SHELF LIFE The nfute o the matris used i isproduct means that he e oftis product conct b detrmined s it be
affected by many factors, such as storage conditions, usage
CARE AND MAINTENANCE: Do ot use any chemicals nrsharp edged objects for cleaning the gloves. The user bares sole lespnns\bmty
for submitting the product the product d
may affect the perhrman(s levels of the product. To care for your product, we recommend that you rinse in cold water and line dry in
o0 temperats
DISPDSM. A(mrﬂmg to local environmental legislations.
ALLERGE that may be a potential risk to Do not use in case of hype
ity signs. o more ot conact Ejendals.

BRUKSANVISNING - KATEGORI | SV
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION
FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
ey www.ejendals.com/conformity

Lés dessa instruktioner noggrannt innan du anvander produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER O = UNDER MINIMINIVAN FOR ANGIVEN ENSKILD FARA
X = HAR INTE GENOMGATT PROVNING ELLER METODEN INTE LAMPLIC/RELEVANT FOR PRODUKTEN

€U 2016/425. Endast for arbeten

designats for ar
med uganskfovmaknmg
- ALLMA oc METODER

+ A1:200¢
Test taktilitet/finger-knsla:
STORLEK OCH PASSFORM: Handskarna foler kraven | EN 4
sida. Om en symbol fr kort modellvisas pa framsidan i handsken kortare in standarden ket kb Sk Koort it ex

i finns ocks3 uppgift om smidigh ) vilket mats i skala 1-5, dar 5 ar hogsta nivan. Vali
ritt storlek for att uppnd optimal skerhet och iunkuan
FORVARING OCH TRANSPORT: +10°1ill +30°C
INSPEKTION FORE ANVANDNING: Aniand o en el Dmduk( O produkten skacas ger cen nteoptialtskydd utan ska
kasseras. Inspektera produkten innan anvandnin

aterialet ds i d att produktens lislingd inte kan bestémmas

gftersom den beror p méngs faktorer,band anna aringstorhlanden och anvancning

in, 1; Max.

kan forsamra produkten
under anvandmng mn Vi at duskolr produkte  alt vatten och ngtorkar
den i rumstemn;

RUFALL Enigt o regler och rutiner.

for kan bidra ill alergisk reaktion. Om verkanslighet skulle upptrida

avbryt [

KivTTooHjeeT - KATEGORIA |
KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Lue ndma ohjeet huolellisesti ennen taman tuolteen kayttoa
‘wwwejendals.com/conformity

SELITYS 0= X= € testattu tai testimene-
{eimaclsovell sineen aenteen i materialn estauiscen
aroitus! Tam: haisia ja hyvaksytty EU 2016/425 muic i
Vasaan. Aa Koyt Kasnet lUvien ont osien Bhella trttumivaran e
+A1:2009 A - YLEISET A MAT

Tuntoherkkyys/sorminapparyys: Min. 1;
SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki koot téyttavt EN 420:2003+A1:2009 -normin mukavuuden, istuvuuden ja taipuisuuden
osala el ewsivula muuta mainita.Jos etuswlaonlyhyen malinsymbo sineenteor on nomaayempi Kisnevo ol
mukavampi it Kayta vain sopivan kokoisia tuotteita. Liian loysé tai tiukat tuotteet estévit
ikkeita eivtka anna optimaalista suojausta.
VARRSTOINTIJA KULIETUS:Says alkuperispaauksessaanuassajapimedssd +10-+30C

TARKASTUS: Vaurioitunut tuote on hivitett:
SRII.V\IVVSMKA Taman tuotteen kayttoikaa ei voi maamaa Sllna uoksi, kosk:
tekijat,kuten salytysolosuhteet ja kaytto.
HOITO JA i

Kayttsja on yksin vastuussa tuotteen toimittamisesta
akkanaja ne voivat vaikuttaa tuotteen

jélkeen, illa voivat vaurioittaa

dells ja
Hﬂvlnﬂmnsu- Paikallisten

jotka voivat mahdollisesti aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kiyts tuotetta, jos
saat yhhelkkyysmlella Kysy taniittaessa lisatietoja Ejendalsilta

GEBRAUCHSANWEISUNG - KATEGORIE |
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN
Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen! - KONFORMITATSERKLARUNG
& www.ejendals.com/conformity

EXPLANATION OF PICTOGRAMS 0 = Below the minimum performance level for the given individual hazard X= Not submitted to
the test or test method not suitable for the glove design or material
i is! Di Pr Schutz vor

kelt worden tnach EU 2016/425, Nur zum
Teilen einer Maschine

Arbeiten bei geringen Risiken geeignet
verwenden, Einzugsgefah.

€N 420:2003 + A1:2009 SC1 HUHE - ALLGEMEINE
Test Taktilitit/Fingerspitzengefiihl Min.1; Max.5

G Alle Gro prechen EN mnsmmnm Komfort, Passform und Beweglichkeit
(Fingerfertigkeit),falls nicht anders auf der Vord geben. Wenn auf der ‘Symbol fir ein kurzes Modell

angezeigt wird, ist der Hand-schuh kiirzer als der Standard, wi
o Tagen Sienur Hondkchune i passender e Produite, e enwoder 2o locker oder 2 g sind schianken die Bewegung
ein und liefern nicht den optimalen Schutz.

LAGERUNG UND TRANSPORT: Maglichst trocken und dunkel in der Originalverpackung bei +10°C - +30°C lagern.

VOR GEBRAUCH PRUFEN: Wenn das Produkt beschadigt wurde, wird es NICHT den optimalen Schutz bieten und muss entsorgt
werden. Niemals ein schadhaftes Produkt verwenden.

HALTBARKEIT: Die Art der in diesem Produkt verwendeten Materialien bedingt, dass die Ha\(bavke\( des Produktes nicht festgelegt

werden kann, weil sie  wie etwa L
: Der Benutzer trégt die anemnge da Pmduk mechanis-

chen da unbekannte ei der sich auf die

Produkts ur Pflege  dass Wasser abwaschen und auf der Leine bei

Raumtemperatur trocknen.
nationalen
Produkt enthalt i he Reakiionsin e, Hicht
wzeichen von ( in. Wenden
Zweifelsfallan Ejendals.

MODE D'EMPLOI
CATEGORIE |
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

DECLARATION DE CONFORMITE

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit. " ;
wwejendals.com/conformity

EXPLICATION DES PIC S 0= Sous leniveau d pour le isque individuel donné X= non-testés ou
Avertissement! Ce produit est ong pnur fournir une protec tifié selon la €U 2016/425.
Pour as utiliser ces gants a cté délé d

non protégées.

€N 420:2003 + ENe € DESSAI

Test de dextérité: Min. 1; Max. 5

AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailes sont conformes 3 [EN 4. 1 lajustement et
Ia dextérité, sauf mention contraite en couverture. i le symbole « Modzle court » est affiché sur a premiire page, cla signifie que
Ie gant st plus court qutn gant standard afin dassure unmeler confort permettant s, par exemple, de réalisr des ravaux
spécifiques d i adaptée. Les produits trop I
mouvement et ne procurent pas un niveau de protection uvt\ma\

ENTREPOSAGE ET TRANSPORT: Conserver les gants dans un endroit sec et sombre, de préférence dans lemballage dorigine, 3 une
température comprise entre 10° et 30°C.

P : Sile produit est 8
un produit endommage ou usé.

DUREE DE VIE: La

protection optimale et doit tre eliminé. Ne jamais utiliser

isés d: produit ne permet p Ia durée de vie du produit car celle-ci
de stockage, I

u
facteurs tels g

SOIN ET ENTRETIEN: autilisateur, car
inconnues peuvent contaminer le produit pendant son utilisation ou affecter le niveau de performance du produit. Pour fentretien de
votre produit, nou aleau froide et pourle lasser sécher & température ambiante.
é locales,
© produit contient entrainer une/des réactions all encas
6. Contacter Ejendals pour plus dinformati

VHCTPYKUWS N0 3KCNAVATAUMK - KATEFOPUA |
VHPOPMAUMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYALHOM CTPAHULIE
Mepen MCNOAL30BaHMEM NPOAYKTA BHUMATENHO 03HAKOMBTECH C AGHHOW  AEKNAPAUMS COOTBETCTBUS
MHCTpYKUMEd ‘www.ejendals.com/conformity

NOACHEHMS K CUMBONAM 0 = HYDKE MUAHVIMAALHOO YPOBHA YCTOMUMBOCTY K AAHHOMY PUCKY X= MOAEAL HE
MPEABSIBAEHA A TECTA WAV METOA TECT leoBAHMﬂ HE MPUrOAEH ANt AAHHOV MOAEAV!

3ToT MpoAYKT 33Uy TonsKo OT B ¢
€U 2016/425. Tonsko o1 pucxos iite 311 nep i ot
AETaNe VI He 3aUIMUIEHHIX HaCTeli MEXaHM3MOB.
+A1:2009 VIMETOABI NCNbITAHA

TecT Ha NOABMXHOCTS nanbuies: Mu, 1; Makc. 5
PA3MEPBI: Bce pasvepsi cooTaeTCTByior AupexType EN 420:2003+A1:200, 0NUCHIBAIOWIEI HOPMBI KOMOPTa, N1OCAAKI U

51 Ha TUTYAGHO/! CTPaHILE. ECAV Ha TUTYRGHOM CTPAHMLE U306paxeH
CYMBON YKOPOHEHHO/E MOARAV, 3T0 03HAYAET, H4TO AaHHble. nepiarn opose CTangpri. e JASGHeE BononATe paCoTel
ONPEANEHHOTD TWN3, HANDYMED, TOHYH COODKY.

TecHas, Tak u < i yposeHs 3amwm
XPAHEHVE 1 TPAHCNOPTUPOBKA: PEKOMEHAYETCA XDaHNTS B TEMHOM 1 CYXOM MecTe B OpUTUHANSHO/ YnaKkosKe npu
Temneparype +10 - +30 C.

NPOBEPKA NEPEA UCI noBpEXAEH, OH i1 ypoBeHS AT, TaKoi
MPOAYKT CheAveT i e
CPOK FOAHOCTM NPU POK FOAHOCT \ Tak KaK Ha

VCNONG30BaHHbI MaTEPUaN MOXET BAMSITH MHOXECTBO ®axmpus TaKIAX KaK YCAOBYA XPAHEHIS! 11 UCONG308aHMS, AaTa

NPOV3BOACTBA YKa3aka Ha M3ACNA WVt Ha ynakoske 8 (hoprare (| (TMM.
yxoA M I TBEHHOCT 32 NOCNEACTBUS MEXBHUMECKOI MOTHKI
"

AJUSTE Y TAMARO: Todos los tamarios cumplen Ia norma EN 420:2003+A1:2009 en cuanto a comor

fad, ajuste y destreza, si

no se explica en la primera pagina. Si en la primera ) el guante es
guante estandar con lfin e mejorar el confort para ines especiaes;po eemplo rabajos de montaje e precison. Utice tan soo
productos de la talla adecuada. Los productos qt movimiento y no
proporcionaran el nivel Gptimo de proteccion.
ALMACENAMIENTO Y un lugar seco y oscuro, dentro del paquete original, a
entre 10°y 30
INSPECCION ANTES DL US0: il proda fiado NO n o Noutiice
nunca un producto dafiad
VIDA UTIL:Debido afa naralezs c los materislesutizados en este producto no puede determinrseavida il el products ya
que se verd afectado por muchos factores, como las condiciones de almacenamiento, el uso,
CUIDADOS Y MANTENIMIENTO: €l usuario es el Unico responsable de enviar el producto a Dvo(eso del lavado mecanico después de su
el produc afect: Para cuidar
roducto, | agua alairea bi

(UHINMION Conforme a la \eg\s\a(mn medioambiental local

ALERGENOS: Este produc i un i e No utiizar

Para obtener mas informacidn po 10 con Ejendals

KAsUTUsJuHIseD - KATEGOORIA | ET

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lugege enne antud toote kasutamist kdesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS 0
palnug kindadisain & mateajaokssobfic

VASTAVUSDEKLARATSIOON
wiejendals.com/conformity
X= i esitatud testimiseks vdi testmeetod

ja vastavad
€U 2015/425 Kindaid e tohi kasutada ikuvate mehaaniliste seadmeosade lsheduses.

€N 420:2003 +
Liikuvustest: Min. 1; Max. 5

SOBIVUS A SUURUSED: K5k suurused vastavad mugauuse, sobivuse 2 fikuvuse osas EN 42022003+A1:2009 standardie,
kui esilehel pole mérgitud teisiti. Kui esikiljel on toodud lihikese
eeldavate koostetbse - itsustamiseks standardsest kindastlhem. Kandke ainut soiva suurusega tooteid Liga Gcvalt v pingul
olevad tooted piiravad likumist ja ei paku optimaalset kaitset.

@paTepc 9 yx0na 3 o P KoMHaTHOI
TevnepaType.
i T COAPKHT KoM 1, KOTOPBE MOTYT H i
HocTH i A7 NpHaTOR ApYTAX

KaTeropu i CPOK FOAHOCTY NpY X
Vsnenviaun va ynakose s opare (] FrM

Ta NPOV3BOACTBA YKa3aHa Ha

BRUGSANVISNING - KATEGORI |

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Las instruktioneme grundigt, for ibrugtagning af dette produkt, OVERENSSTEMMELSESERKLERING

ejendals.com/conformity

FORKLARING TIL PIK for den pagaeldende individuelle fare X = Ikke sendt til
provni materiale
produkt er designet for at certificeret i henhold til EU 2016/425. Kun for arbejds-
funktioner nvend ikke fisiko for fastsidning,
€N 420:2003 + TTEL ENERELLE KRAV 0G

Fingerspidsfomemmelsestest: Min. 1; Max. 5

PASFORM 0G STARRELSE: Alle starrelser overholder kravene i EN 420:2003+A1:2009 huis ikke andet er forklaret pé forsiden. His
et symbol for kort model vises pa forsiden, er handsken kortere end standarden, hvilket kan give starre komfort ved eksempelvis
finmonteringsarbeide. Brug kun produkter i den rigtige starrelse. Produkter, der enten er for lase eller for stramme begraenser
bevzegelsen og yder ikke det optimale besky((elsesmveau

OPBEVARING 0G TRANSPORT: Opbevares bedst tort of markt den opeindelige emballage og mellem +10°- +30°C
INSPEKTION FBR BRUG' Vi prodkiet v beskadiget, yder det Anvend ald
et beskadiget pror

FUDETID Besstfnhden fce materialer, der bruges i dette produkt, betyder, at levetiden for produktet ikke kan bestemmes, da
den vil pavirkes af mange faktorer, sasom opbevaringsforhold, brug etc.
eneansvaret for at

il mekanisk vask efter brug, kan
For at pleje dit produkt, anbefaler vi, at du skyller i koldt vand

forurene brug of
0g torrer produktet fladt  stuetemperatur.
: | henhold

indeholder der for allergisk reaktion. M4 ikke anvendes | tilfeelde af
Der kan vaere behov for szl itvivistifaelde.

BRUKSANVISNING - KATEGORI |
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

SAMSVARSERKLAERING
w

Les anvisningene naye far du bruker dette produktet.

FORKLARING AV 0= Under mini tl ytelsesniva for
testet, eller det er kke relevant for produktet

Advarsel! Dette produktet har blitt designet for og beskytte mot minimale risikoer og er sertifisert i henhold til EU 2016/425. Brukes
kun for arbeid med minimale risikoer, Brukes ikke naere bevegelige maskindeler p.ga isiko for og henge fast.

ww.ejendals.com/conformity
faren X= Produktet er ikke

+ A1:200¢ LE KRAV 0G
Tost aktiltet/finger folighet:Min 1: Max. 5

PASSFORM OG STORRELSE: erihenhold til kravene | il 3

hvis ikke annet er forklart pé forsiden. His det er et symbol som viser kort modell pa forsiden, er hansken kortere enn standard star-
relse og kan ake komforten for spesielle formal som feks. ved ruk bare pr i Produkter
som enten e for Igse eller for gir ikke best mulig

LAGRING 0G TRANSPORT: Bar lagres tart og markt  originalemballasjen, mellom +10° - +30°C.
KONTROLL F@R BRUK: Hvis produktet bl skadet gi det \KKE optimal beskyttese og mé derfor kastes. Bruk aldri et skadet produk.
HoL betyr at levetiden tl produktet ikke kan fastsettes, da det
il e faktorer, slik
$TEl oG vebliErow, Emkeven farene og alene ansvar s Ieveve pvoduklst il melarisk vasking etter bruk, da ukjente stoffer
roduktet. For anbefaler viat du

skyller det under kaldt vann og hsngev et opp U i romemperatu.
AVFALL: | henhold tl mll]zluvglvmngen pé steck
inneholder Kuulvuueluel

kan gi en allergisk reaksjon. Skalikke brukes ved tegn pa

detk analyse og konsultasjon. Huis du er  tvl, kontakt Ejendals

POKYNY K PouziTi - KATEGORIE |
PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

1A Ideaalsed on kuivas N
hemikus +10° - +30°C
KONTROLLIGE ENNE KASUTAMIST: Kui
SAILITUSAEG: Selles tootes kasuitatud materjalide omaduste tottu el saa toote eluiga tapselt maarata, kuna seda méjutavad mitmed
tegurid nagu holutingimused, kasutus jne.

kuna tundmatud
Kiilma

Ja méjutada
vees ja iputada toatemperatuuril ndcrile kui
KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt lmnankes( keskkonnanuetest.
ALLERGEENID: Antud d
iimnemisel. Ejendalsiga

HASZNALATI UTAS(TAS - 1. KATEGORIA
SD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitdsokat. ~ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
Ly www.ejendals.com/conformity
alattaz adott veszélyre X=Nen tesztelték, vagy a vizsgalati

APIKTOGRAMOK mini

modszer nem volt 6 a kesztyi kivitele vagy
Cs al a Ezta él al 4 tervezték, és a EU 2016/425
alapjén tandiitottik. Alja ezt a kesztyiit mozgo illtve é it g6 é

EN 420:2003 + A1:2009 VEDOKESZTYU - ALTALA 0 €l ES VIZSGALAT
Uiligyesseglteszt: Min. 1

es méret az iigyesség
szempontjabol, ha nincs mas lE\(un(elve 2 cimlapon Ha  évid madell szimbéluma \alha(o a clmlapon aklor akesztyG O

legyen unkanal,
Csak megfeleld méret(i terméket hasznljon. A tul laza vagy (ul szor05 (ermek korlitozza a mozgasban, s nem biztositja az upwn s
védelmi szintet.
TAROLAS €S SZALLITAS: Ided tarolands +10°C és +30°C kozoitt,
ELLENORZES HASZNALAT ELOTT: Ha a termék megsevu\ ko NEM nyclt optimalis vedelmet,ezért meg kel semmisfeni Soha e
haszndlon st terméiet

A terméknél hasznlt anyagok természetébdl addddan a termék élettartamit nem lehet meghatarozn, mivel

amos y inek lesz kitéve, mint példaul taroldsi koriimények, haszndlat stb.

GONDOZAS €S KARBANTARTAS: A felelgsséget vallal a ermekna nalat utani ssaért, mivel
A K a terméket i & it ljuk, hogy a

terméket dsa érdeké tse st hideg vizben, majd éradni érsé

'ARTALMATLANITAS: A helyi kbrnyezetvédelmi szabalyozésnak megfelelGen.

ALLERGENEK: £z a termék olyan anyagokat is (analmazhal ‘amelyek allergids reakciok potencilis kockdzatat hordozhatjak. Tilérzéke-
Ejendals vallalattal,

1STRUZIONI D'Us0 - CATEGORIA |
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto, PICHIARAZIONE DI CONFORMITA
&4 wwwiejendals.com/conformity

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRANMI 0= A1 jvello minimo di i per il pricolo individual

I metodo di I mater

per rischi minimi. @ rischi minimi, 2016/425

i DPL.Non usare ques'i guantin possimi di elementi in movimento o macchine con part non potetre

€N 420:2003 + A1:2009 GUANTI DI PROTEZIONE - REQUISITI GENERALI € METODI DI PROVA

Test di destrezza: Min. 1; Max. 5

VESTIBILITA € TAGLIE:Seron dirsamete it el rina i, tutele i o il 1420200312009

per comfort, vestibil il simbolo di il prodotto & pit corto di un guanto

o i mighonnme  comits pr cpt<oedall a ssemalor 6 monaglo 8 precione. ndosar sl eoaot

della taglia corretta. | prodotti troppo larghi o troppo stretti imiteranno il movimento e non forniranno il livello ottimale di protezione.

: Le condizioni di idealisonoin un iutto e buio nella confezione

originale, tra +10°C e +30°C.
CONTROLLARE PRIMA DELL'USO: Se i & jato, NON fornira Non
utiizzare mai un prodotto danneggiato
DURATA DI CONSERVAZIONE: La natura dei materiali che
. i quanto verra fattori, qualile condizion di conservazione, di utlizzo, ecc

CURA & Tutil 6

f relativi Per a cura del prodotto, rac-

bient

I
SMALTIMENTO: Secondo le normative ambientali locali

ALLERGENI: p llergiche. Non usare in
PROHLASEN © SHODE casodi 3. Per maggiori i jendal
Pfed pouZitim tohoto produktu si pozorné prettéte tyto pokyny "
ey www.ejendals.com/conformity | KATEGORIJA
VYSVETLENI PIKTOGRAMU 0 = imalni drovni vy D nebo. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - )
je testovadi metoda nevhodna pro navrh nebo material rukavice UGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE
Varovanil Pouze pro minimani rizika. Tento produkt je navrZen tak, aby pled i aje vybaven
certifikaci pode €U 2016/425. Nepouzivejte blizkosti jch soutasti i anénymi gastmi. ATITIKTIES DEKLARACHA
N A + AL12009 0C e OBEC ATESTOVACI METODY Pradedam\vn.audotl $i gaminj, atidZiai perskaitykite instrukci L+ wejendals.com/conformity
Zkouska obratnosti prstd: Min. 1; Max. 5 IKSMES 0 = Zemiau, negu minimalus =
MERENI A URCENI VELIKOSTI ji normé EN @ pohodii, velikosti a obratnosti, todas net modeliui, medZiagai
pokud to neni uedeno nak na preci strdnce. Pokud j na pred srdnce uveden symbolprokdtky modelrukavice e kats, ne? jimas! tik tada, kal G del
biZnd rukavice, aby poskytovala lepsi pohodli pr pouzit pro 2vl3Stni cely, naprilad pi jemné montazni pram PouZivejte pouze (AAP). iy pir3 @ Kurie yra be apsaugos,
produkty vhodné velikosti. Produkty, které jsou pris Pl tésné, budou omezovat pohy EN 420:2003 + A1:2009 APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIE]I REIKALAVIMAI IR BANDYMY METODAI
optimini drove ochrany. Pirsty miklumo testas: Min, 1; Maks.
PRePRAVA A SKLADOVANI: [deding sk\aaune 12 suchém a tavém i  orgindhimbalent o epote +10-130 TINKAMI DYDZIAL: Vi dydziai atitinka EN 4 +AL ) tinkamumo i jeigu pirmame
LA PRED POUZITIM: Pokud d NEBUDE produk i funkenost a mél by byt pyj kitaip nurodyta, puslapyj deli s\mbclls |alsw pirstiné trumps Z standarting
v Nikdy nepouZivete pn§aner\ tam, kad ‘tam tik 1 i, atliekant smulk imo darbus. Dévekite ti tinkamo

TRUANLIVOST PRI SKLADOUANE:Variedem puds(ale materiald pouZitych v tomto vyrobku nelze nanow( jeho trvaniivost pfi

Laisvos ar per i 7ys judesius ir ios apsaugos.
ladovini prtate bude ovlivtovina mnohs faktory napitad siadovacinipodinami po " .
o pou mohou béhem v : Gerlausia usole ir tamsioje pakuotéje nuo +10° ki +30°C.
dpovCdnost 22 Cajeme potovat o ytobek ok % 1A TIKRINKITE: ks €
Vodé a nechite ususit na fiife pi pokojové teplot taka daro jvairs
UKVIDACE: V souladu's mmm Ieg\sla(wuu wajise Zivotniho prostied:. pvz. lakymo salygos,

ALERGENY: Tento v pfipade

jte spoletnost Ejendals

INSTRUCCIONES DE Uso - CATEGORIA |
ONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO
DECLARACION DE CONFORMIDAD
Rep wwweejendals.com/conformity
indivi X=no

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el pmdu(tu

EXPUICACION DE LOS PIC = por
sometidoa a p é fi
para Esteproduc i proporcionar i 6 aries
minime B0 20161429 N 6
sin proteger.
€N 420:2003 + C v PRUEBA

Prueba de destreza digital: Min. 1; mx. 5

mechaniniu bi
gal tliekant gaminio priezic i altame
Vanderyje I EdBiovinipakabins ant vies kambario temperatile

ISMETIMAS: Pagal vietos aplinkos apsaugos jstatymus.

Nenaudokite, jei oda labai jautri. D
informacijos gausite, susisieke su Ejendals.

LIETOSANAS INSTRUKCIJA - | KATEGORIJA

LAI UZZINATU STKAKU INFORMACIJU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas rapigi izlasiet $o |nslruk(uu ATBILSTIBAS DEKLARACIA
&+ wwiejendals.com)/conformity
PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS 0 = zem minimala ejumam X=nav

iesniegts testeanai, vai af testéSanas metode nav piemérota cimdu uzbavei vai materialam




Bridingjums!
2016/425. Sos

: IMDI - VISPARIGAS i €S METODES

Pirkstu kustiguma tests: Min, 1; Maks. 5
1ZMERI UN TO IZVELE: Ja vien pitmaa apa nav noradits savadak,vii izmeri atblst standartam EN 420:2003+A1:2009 attiecibs uz
komfortu, un kustiguma Ja pirmaia lapa ir simbols, tad cimi irfsaki par standarta
cindien i palilnsty komortu fpasiem mérie, peéra, precias montaZas darbe. Javalka plemerota zmera zstradsms
Parak valigi vai parak ciei izstrada b
UZGLABASANA UN & i 3 sausa un tumsa
PARBAUDE PIRM; adajums tiek bojats, Sin a
izstradajumu lietot nedrkst.
GLABASANAS ILGUMS: $aj3 produkta izmantoto materialu ipagibas nozimé to, ka 87 produkta kalposanas laiku nevar noteikt, jo to
fetekné daudzl facori, pemeram, gabaSanas aptak], izmantolana utt

fetotdjs i piriba atbi aniskai mazgatanai pec lietosan: s
vielas lietosanas lak var piesamot pr \e(ekme\, s fimeni.Lai iipetos par produktu, e o ot
auksta Oder un Z3vet istabas temperatiia.

3 askana ar vietéji

+10° fidz_+30°C
un tade] i jaizmet. Bojatu

sTARosmvoslAuanBA.Pouzwaxe\ e vyhradni Za vystavenie v é
y atie md; vy 6 Cosa

wka Iporic: 4m oplachnut’ produkt avysusit' priizbovej teplote.
UKVIDACIA: V si fou tykajlcou sa Zivotné
ALERGENY: Tento produkt moz: o ¢ tiziko 2 hladisk i i Zivajte v pripade
i fals i jte spolocnost Ejendals.

NAVODILA ZA UPORABO - KATEGORIJA |

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila. L+ wviejendals.com/conformity

aturét vielas, kas var izraisit alerg jair
pazimes. Lai Uzzinatu vairak, sazinieties ar uznemumu “Ejendals”.

Dj] GEBRUIKSAANWIZING - CATEGORIE | NL

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

RAZLAGA PIKTOGRAMOV 0= X= presku:
i i oblikoali
Opozarilol Samo za manjSa tvegana. Ta izdelek je zasnovan fanie zaséi s i iranv
skladu z EU 2016/425 o osebni zastitni opremi. Teh rokavi 2 i je
nezatitenimi deli
Otu 009 € - SPLOSNE
livosti prstov: najm. 1; najv. 5
TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar , tesnost in gibljivost, N 4, e

tori pojasnjeno na prvi strani.Ce je na prvi strani prikazan simbol kratkega modela, so rokavice kraje od obiéajnih rokavic, zato je pri
posebnih namenih njihova uporaba udobnejia - na primer pri natanznem sestavijanju. Nosite samo \zde\ke primerne velikosti. lzdelki
ki 50 prevet oprijeti ali ohlapni, b i 2

SHRANIEVANIE IN TRANSPORT: Najbolie: franityscheminternem prostoru v prvotni embalazi, pri (Empemun med +10in

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt. ARING

Reb wwwejendals.com/conformity
VERKLARING VAN DE PICTC 0=0nder het X=
Niet ondenworpen aan de test o testmethode s niet geschikt voor het ontuierp of materiaalvan de hancschoon

Alleen voor s, Dit product e blden o i ', geerfcerd
volgens EU 2016/425. Gebruik de buurt van achine

+ N
Vingervaardigheidstest: Min. 1; Max. 5

PASVORM EN MATEN: norm EN voor comfort, pasvorm en beweeglikheid, als deze
2aken niet worden toegelicht op de voorpagina. P symboo voor het orte model ot weergegeven o de voorpagina s de
handschoen korter teneinde het comfort bijvoorbeeld b
fin n Procucten di e 05 of te sia zitten, beperken de beweging
bieden niet het uptlma\z beschermingsniveat
OPSLAG EN TRANSPORT: D poducten kumnen et beste worden plaats, in de
verpakking tussen +10° +
INSPECHE VOR HE GEBRUIK: den P moet het worden
afgevoerd Gebrunooteen eschadigdproduct

: De aard van die in dit product zijn gebruikt, houdt in dat de levensduur van dit product niet
fanworden begoald angeien e belmloed wort coor vl coren o0 opslagomstandigheden, gebruik enz.

De gebruiker draagt aleen de  het verstrekken
offen ht product tiidens het gebruik
product t d het water en aan een waslijn te

drogen bi kamertemperatuu
VERWIIDERING: Volgens ‘de platsele milieunetgeving

l he vormen. Niet gebruiken in
geval van tekenen Neem voor meer t op met Ejendals.
INSTRUKCJE UzYTKOWANIA - KATEGORIA |
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE]
Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy dokfadnie przeczyta¢  DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
ponizsze instrukcje. b wwwejendals.com/conformity
TOGRAMOW 0 = poi Sci ochrony znaidue s ponizej minimalnych wymagari dia okreslonego
zagrozenia. X = rekawica nie byla i j i
Ostrzezenie! Wylacznie do prac tak, aby chronit tylko przy pracy
2zgodnie z dyrektywg EU 2016/425. Rekawic ¢ 6w ruchomych lub maszyn
czescian,

€N 420:2003 + A1:2009 REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA OGOLNE | METODY TESTOWANIA
Kasytagaarecnosc plc:Min, 1; Maks. 5

53 2godne znorma EN 4 okreslajaca wymagania dotyczace

komfortu, zrg( inocze]  pervisze) strnie Jezeli na stronie pierviszej znajduje sie symbol

modelu o skrdconej diugosci, eraw\(a fest krotsza od rekavi jalnych; zapewnia
dczas prayklad prac Produit nalezy nosic

nym rozmiarze. Zbyt luzne i

PRZECH +Najlepie] € wsuchym i it opakowaniu, w

temperaturze od »1u° 0 +30°C

KONTROLA PRZED UZYCIEM: 3 i powini utylizowany.

Nigdy nie nalezy uzywat uszkodzonego produktu.

OKRES TRWALOSCI: Ze wzgledu na charakter 6 wtym produkc 2 i i

¢jego
poriewas zalezy ona od wiel czynikow, akichja min.WarUi przechowywaria | sposch, uzylknwama

: Ceje izdelek poskodovan, NE bo mogel zagotavljati optimalne zaiite in ga morate zavreti. Ne
uporabljate poskodovanih izdelkov

K UPORABNOSTI: Zaradilastnosti materialoy, iz katerih je izdelan ta izdelek, ni mogote doloiti roka uporabnosti tega izdelka, saj
nan vplivajo Stevilni defavniki, npr. pogoi skladiscenia, natin uporabe ipd.
NEGAIN Uporabnik nosi Ia po uporabi, s2jlahko neznane snovi med

uporabo onesnaio izdelek in vplivajo na utinkovitost izdelka. Priporocamo, da izdelek sperete v hiadn vod in ga posuite na vrvi pri
sobni temperaturi

ODLAGANJE: Skladno z okaino okoljsko zakonodajo.

ALERGENI: Ta izdelek , kibi tweganje za nastanek

primeru znakov preabéutljivosti. Vet informacil je na voljo pri druzbi Ejendals.

KULLANIM TALIMATLARI - KATEGORI | TR

URUNE 82GU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iirinii kullanmadan 6nce bu talimatlan dikkatlice okuyun. E:’““"""K BEVANI
‘www.ejendals.com/conformity
SIMGELERIN AGIKLAMASI 0= fgitehiikeicin minimum performans seviyesinin atinda X= Test edimedi veya test yontemi
eldiven tasanmina veya malzemesine uygun degil
igin. Bu Grdin, EU '\ gl ekilde
kullanmayin.

€R VE TEST YONTEMLERI

€N 420:2003 + EN
Parmak becerisi testi: Min 1; Maks. 5

ELE OTURMA VE EBAT: Tim boyutlar, rahatlk, ele oturma ve beceri agisindan 6n sayfada agiklanmamissa EN 420:2003+A1:2009
standardina uygundur. On say!ada kisa model semboli goriiliyorsa, ince montaj isciigi gbi tzel amaglar icin konforu artirmak amaciyla
eldiven, standart bir eldivenden daha kisadir. Sadece uygun ebattaki trinleri Kullanin. Cok gevsek veya ok siki trinler hareketi ksttiar
ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

SAKLAMA VE TASIMA: ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal paketinde +10°le +30°C arasi sicaklikta saklantr

KULLANIM ONCESi KONTROL: Uriin hasar goriirse, ideal korumayi SAGLAMAZ ve imha edilmesi gerekir. Asla hasarl bir triini
kullanmayin.

kosullar, kullanim vs. gibi pek cok faktérden
etkilenece igin bu triintn omr belirlenememektedir
BAKIM:

icin, Uriinii
ikamaya Uriiniiniiziin bakimi icin, soguk suda

IMHA: Yerel cevre mevzuatina gore.
ALERJENLER: Bu irin, potansiyel alerjik reaksiyon fiski tasiyabilecek bilesenler icerebilir. Asin duyarlik belitieri durumunda
kullanmayin. Daha fazla bili isin Ejendals e letisim kurun

INSTRUGOES DE UTILIZAGAD - CATEGORIA |
CONSULTE A PAGINA INICIAL PARA INFORMACGES ESPECIFICAS SOBRE O PRODUTO
DECLARACAO DE CONFORMIDADE
ey www.ejendals.com/conformity

Leia atentamente estas instruges antes de utilizar este produto.

EXPLICACAO DOS PICTOGRAMAS 0 = Abaixo do ni i perigo ificado X= Ndo
submetidas 20 teste ou 0 método de teste ndo & das|
Aviso! Apenas para riscos minimos. Este produto fornecer protecé

2016/425. Na 3

EN 420:2003 + A1:2009 LUVAS DE PROTECAO - REQUISITOS GERAIS € METODOS DE TESTE
Teste de destreza do dedo: min. 1; méx.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA: Uzy raniu AJUSTE E TAMANFO: Tokoscs tanarhes ampren a ncrma 1421 2009 em
uzycu, ¢ viytonaria  wplywat na poromy sutecmode rodukty pagina inicial, indicado na pagina ncil & porque a luva & mas pequena
W celach pielegnacji produktu uszeni P pokojowel. que uma uva normal, para aumentar o conforto para fins especias - por exemp\n trabaho de montagen e prec.m Use apenas
UTYUIZACJA: Zgodnie z Iukalnym\ Drzep\saml dotyczacymi o(hmny Srodowiska naturainego. rodutos de t: a
'ALERGENY: P alergiczne. W przypadku forne(eran onivel mea\ de prole(aﬁ
nalezy zaprzestac inform: imyo (dealments iginal, i 0z, entre
kontakt z firma Ejendals. +10-+30°C. -
INSPECAO ANTES DA UTILIZACAO: danificado, NAO f e deve ser eliminado. Nunca utilize
) umproduto danficado
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - CATEGORIA | PRATD N i 50 pode ser determinada
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI dado que serd afetada por vérigsfatores, como as concigdes de armazenamento, a utiizagdo, etc
. CUIDADOS € M ubmeter 3nica apés autilizagio, uma vez
. . T I . t podem afet

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului. ﬁ‘mﬁféLi;’j;om eanromiy Para cuidar o produto, SR ettt n afetar
EXPUCATII PRIVIND PICTOGRAMELE 0 = Sub nivelul [ 3 pentru X=Nua fost ELIMINACAO: Conforme a legislago ambiental local, N N

i ) « um potencial alérgicas. Néo

upu: testare nepot
Contacte
P riscurilor Acest aoferi protect
i U EU 2016/4 d ctie. Nu utiizati anusiin
bl YKA3AHUA 3A ynoTPeBA - KATEFOPUSA |
DE PROTECTIE - CERINT I METODE DE TESTARE BUDKTE HAYANHATA CTPAHULIA 3A CNELMPUHA MHPOPMALUS 3A NPOAVKTA

Test privind dextemma dege(elor Mln 1;Max.5
POTRIVIRE 51 le respectd EN 4; i fortul, potrivirea si AEKNAPAUMS 3A CbOTBETCTBUE

dexteritatea, dacé nu se explici pe pnma pagina \n cazu\ i care simbolul pn\nnd modelul scurt este ndicatpe prima pagin, mAnusa
st i scurta anusa i - de exemplu, lucrai fine de montaj, Purtai
2 prea largisau

doar
el optim de protectie.

st n condifii uscate siintunecoase fn ambalajul original, la temperaturi
cuprinsefntre +10°5i +30°C

VERIFICARE it i i
Nu utiizati niciodats un produs deteriorat.
PERIOADA DE VALABILITATE: Natura materialelor utizate n acest produs face inposiil determinarea durate de viats  acest
produs, deoarece aceasta va fi afectata de muli factori,
INGRIJIRE SI deoarece

i [ potafecta pr

ta NU va oferl protectie optim si trebue eliminat.

legislatia |

risc potential pentru reactil alergice. Nu utiizati produsul

Contact

PoKYNY NA PouziTie - KATEGORIA |

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne precltajte tieto pokyny. szm;f::iﬁ::ﬁnmmy

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 0 = Pod miniméinou trovfi i X =Nebolo
podrobené testovacia metd pre nd Sirukavice

Varovanie! Iba pre minimalne riziké. Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval it i ybave

certifikiciou podra EU 2016/425. NepouZuajte tieto rukavice jch sicasti é aneny

Eastami

€N 420:2003 + AL zoos OCHRANNE RUKAVI(E VSEOBECNE POZIADAVKY A TESTOVACIE METODY
Skiiska obratnosti prsts
MERANIE A URCENIE vstxus v;ezky Velkosti zodpovedaji norme EN 420:2003:+A1:2009 z hfadiska pohodia, velkosti a
obratnosti, ak nie je uvedené inak na prednej strane. Ak je na prednej strane uvedeny symbol pre kratky model, ukavica je kratsi
ako beznd rukavica, aby poskytovala lepsie pohodie pri pouiti na osobitné ttely, napriklad pri jemnej montazne praci. PouZivaite
len produkty vhodnej verkosu Produkty, ktoré st prli volné alebo pri tesné, budi obmedzovat pohyblivost' a nebud poskytovat
optimalnu trovers ochra

PRePRAVAAsKLnnn\IAmE- 4 a igindinom balent pri teplote +10 - +30°C.
KONTROLA PRED POUZITIM: 64 & rodukt ¢ optimalnu funkénost' a mal by byt'
zlikvidovan. Nikdy nepouZivaite poskodeny produk.

TRVANLIVOST PRI SKLADOVANI: Vzhfadom na viastnosti materislov pouzitych v tomto produkte nie je moZné jeho truanlivost i
pretoze bude ovplyvnend mnohyimi faktormi, ko st podmienky skladovania, sposob pouZivania atd.

BHMMaTenHO NpoyeTeTe YKa3aHuATa, NPEAU A3 U3NOA3BATe TO3N
npoay

T I www.ejendals.com/conformity
NUKTOrPAMUTE 0 = noa 2 T 3a CoTBeTHATA T X=
He e NpeCTaeH 3a TecTe Ha TecT E p
Toaw npoayKT Aa ocurypn s
cooTeeTcTaMe C EU 2016/4; it T ™
€N 420:2003 + A1:2009 3AWUTHIA PbKABI/IIM OBV I3VICKBAHUAS V1 METOAVI 3A N3NTBAHE

“TeCT 32 NOABIXHOCT Ha NPLCTHTe: MUH. 1 M
OPMA 1 PASMEP: BCyK pasiepyt COTBETCTBAT Ha EN 420:2003+A1:2009 33 yA0GCTBO, FONEMYHa U NOABIXHOCT, 0CBEH Ko
Ha HaMaAHATa CTPHULIA He € NOCO4EHO APYFO. AKD Ha HAHANHAT CTDAHNLIA @ U306PAIEH CUMBONST Ha NO-KbCUS MOAEN, PKABULATA
£ NO-KBCA OT CTAHAAPTHOTO C LA OCUTYPABAHE Ha NO-BIACOK KOMC(OPT 33 CNEUMaNHY Lieny! - HaNpyMep 3a NPeL3Ha MOHTaxXHa
pasoTa. Hocee camo NOAXOASLL Pa3Mep NPOAYKTY. POAYKTH, KOUTO Ca TEPAE XAAB3BY WA TELPAE CTErHATH, OrpaHIaBaT
ABIEHUETO ¥ He OCUTYPABAT ONTUIMANHO HHBO Ha 3aUATa

CBXPAHEHME W TPAHCNOPT: Vaeanin yCoBIs 32 CEXPaHEHWE: Ha CYX0 U THHHO B ODUTVHANHATA OMAKOBKa NPV TeMNEpaTypa

Mexay +10°u +30°C.

NPOBEPKA NPEAN € nospencH, Toi P TpsGea o
HIKOra He U3NON3Ba/ATe NOBDEAH NPOLYKT.

CPOK HA FOAHOCT: Mlopaa ecTecteoto V3N0N3B2HY NU HANDaBaTa Ha T MY Ha FOAHOCT He

MOXe A2 GbAe ONpeAeNeH, Thil KaTo TPGBa A3 & UMAT NPEABMA MHOXECTBO OT (haKTOpU, KATO HaNPMEp Pa3N|HUTE YCAOBUS Ha
Coparere, KU auBnOCBaE N T
AN

npoAYKTa Ha
(/\EA ynarpeﬁa e Ko oD BLcToa MOT T A T npoayKTa no EpeMe Ha YoTpeSa v A3 NOBAMAAT Ha
CbC CTYARHA BOAR 1 A2 1O

0CTaBsiTe A2 V3CbXHE Ha CTaliHa TeMnepaTypa.
FACHO MecT: pena
ANEPTEHM: oo TPOAYET MOYE i oG UTO NpeACTaBAsBaT

T 32 aneprim peakLn. He

> Ejendals.

uPUTE A UPORABU - KATEGORIJA |
POGLEDAJTE PREDNJU STRANICU ZA INFORMACIJE O POJEDINACNIM PROIZVODIMA
1ZJAVA O SUKLADNOSTI
PEZUIVO procitajte ove upute prije upotrebe proizvoda. ‘wwisjendals.com/conformity
TOGRAMA 0 = ispod = ii

ukavice
Upazoreniel Samo za minimaine izke Ova] JE proizvod izraden za pruanje zasit
Y 5N fukavice u blzini sticenim dijelovima
EN 420:2003 + A1:2009 ZASTITNE RUKAVI(E-UP(I ZAHTIEVI | METODE ISPITIVANJA

Ispitivanje pokretfjivosti prstiju: Min. 1; maks. 5

MIERE veulme. Sve su velicine u skladu s normom EN 420:2003+A1:2009 za udobnost, dobru mjeru i pokretijivost, osim aka nie
1. Ako je na prednjoj stranici 2 kratki model, u tom e sluaju rukavica kra
Ia udobnija za primjerice za precizne radove sastavijanja. Nosite samo prmzvode
odgovarajuce velicine. Proizvodi kof su presirkif preuski ogranidt e pokretvost nece pruZat optimainu razinu zaSite
POHRANA | pohraniti na suhom i na temperaturi izmedu +10°Ci +30°C.
PROVJER iz stitui Nikada

I 3 Stecenja, on NECE pruZ
nemojte upatrebljavati osteceni proizvod.
VIJEK TRAJANJA: Zbog prirode lje moguc njegov vijek trajanja zato § utjecu mnogi
gimbenici kao Sto su uvjeti pohrane, upotreba td,
ik snosi iskljuc fan tkog Nepoznate
wari i tjekom upotrebe, 3 %
i3 j vodi 0sus temperaturi
Prema lokalnim
ze sadré fje. Nemojte ga nakov

vise informaci

Ejendals.



